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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Invernadero con estantes 

HOME GROW

IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de montar y utili-
zar este producto. Se requiere el montaje por parte de un adulto. 

¡Gracias por elegir este invernadero con estantes laterales HOME GROW! En este manual de instrucciones 
encontrarás toda la información necesaria para montar, utilizar y mantener el invernadero correctamente.

Ya sea que se esté iniciando en la jardinería o sea un experto, este invernadero le permitirá crear un entor-
no controlado para el crecimiento de diversas especies vegetales, protegiéndolas de las inclemencias del 
clima y facilitando el cuidado de sus plantas

Antes de comenzar, le recomendamos leer detenidamente este manual de instrucciones para garantizar 
un uso seguro y óptimo del producto.

PROPÓSITO DEL PRODUCTO

1. Proteger las plantas de condiciones climáticas adversas: El invernadero crea un ambiente controlado 
que resguarda las plantas de vientos fuertes, lluvias intensas, heladas y temperaturas extremas, favorecien-
do su crecimiento durante todo el año.  

2. Optimizar el espacio de cultivo: Los estantes laterales permiten un uso eficiente del espacio, brindando 
más superficie para organizar macetas o bandejas con diferentes tipos de plantas, especialmente aquellas 
que no requieren grandes profundidades de suelo.  

3. Favorecer el control de temperatura y humedad: Este tipo de invernadero facilita mantener las condicio-
nes óptimas de temperatura y humedad para el cultivo, ajustando según sea necesario para las diferentes 
etapas de crecimiento de las plantas.  

4. Ampliar las opciones de cultivo: Gracias al control del microclima, es posible cultivar plantas que nor-
malmente no crecerían en las condiciones exteriores de la zona, lo que brinda mayor flexibilidad para 
jardineros y horticultores.  

INDICACIONES DE USO DEL INVERNADERO CON ESTANTES LATERALES HOME GROW:

• Ensamble la estructura siguiendo las indicaciones paso a paso del manual de montaje, prestando 
especial atención a la correcta fijación de los estantes laterales.

• Recomendación de utilizar un pequeño martillo (no incluido)  para ayudar con la instalación y fijación 
final del invernadero.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Invernadero con estantes 

HOME GROW

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

NOMBRE Invernadero con 
estantes laterales

MODELO HOME GROW

REFERENCIA M-00232/02-A

MEDIDAS DEL PRODUCTO 143*73*195 cm

MEDIDAS DE LOS ESTANTES  0,73*0,32*0,4 cm

PESO DEL PRODUCTO 5,4 kg

PESO MÁXIMO SOPORTADO POR 
LAS BALDAS DE LOS ESTANTES  10kg

MATERIALES Acero y PVC

Información adicional del producto:

• Las plantas tropicales son las más apropiadas para este invernadero.

• Los niveles de temperatura del invernadero oscilan entre los 20ºC - 30ºC durante el día y 15ºC-20ºC 
durante la noche.

• Los niveles de humedad del invernadero oscilan entre el 50% - 70% durante el día y 70%-90% durante 
la noche.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Invernadero con estantes 

HOME GROW

2. PARTES Y COMPONENTES

3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Paso 1: Montaje de la base del 
invernadero.

Paso 2: Comienzo del montaje 
de las columnas laterales que 

darán lugar a los estantes.
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Paso 3: Continuación del mon-
taje de las columnas laterales 
que darán lugar a los estantes.

Paso 4: Finalización del mon-
taje de las columnas laterales 
que darán lugar a los estantes.

Paso 5: Montaje de la estructu-
ra triangular superior que da 
lugar al techo del invernadero.

Paso 6: Colocación de las bal-
das que dan lugar a los sopor-

tes de los estantes laterales.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Invernadero con estantes 

HOME GROW

Paso 7: Cubrir la estructura del 
invernadero con la funda trans-
parente impermeable de PVC.

Paso 8: Resultado final del 
montaje del invernadero.

ACLARACIÓN SOBRE EL ACABADO FINAL DEL INVERNADERO:

• Para el uso y disfrute de este invernadero NO ES ESENCIAL la fijación y anclaje a la superficie. Tras el 
acabado del montaje, el producto se mantiene en firme sin problemas.

• Para un correcto anclaje y fijación del invernadero HomeGrow se recomienda la instalación en suelos 
de tierra o arena utilizando clavos de tierra equipados para este tipo de superficies.

• También se puede realizar este anclaje mediante cuerdas de viento vinculante fijadas de igual forma a 
las superficies anteriormente mencionadas.

Cubierta PVC

Cubierta
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Invernadero con estantes 

HOME GROW

4. INSTRUCCIONES DE USO

• Coloque el invernadero en una zona con buena exposición solar y protegida de vientos fuertes.

• Asegúrese de que la superficie sea plana y estable para evitar inclinaciones.

• Coloque las plantas de mayor tamaño en el suelo del invernadero, dejando las de menor tamaño en los 
estantes laterales para optimizar el uso del espacio.

• Evite sobrecargar los estantes laterales con macetas muy pesadas que puedan causar inestabilidad.

5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

La funda transparente cubierta de PVC se puede lavar con agua y los estantes se recomienda limpiarlos 
con un paño seco o húmedo.

6. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1. ¡ADVERTENCIA! No coloque más de 10 kg en las baldas de los estantes. Peligro de rotura.

2. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que el invernadero esté correctamente ensamblado siguiendo todas las 
instrucciones del manual. Un montaje incorrecto puede causar inestabilidad y riesgo de colapso.

3. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que el invernadero esté correctamente ensamblado siguiendo todas las 
instrucciones del manual. Un montaje incorrecto puede causar inestabilidad y riesgo de colapso.

4. ¡ADVERTENCIA! Al colocar o retirar plantas en los estantes superiores, utilice una escalera adecuada y 
estable. No utilice los propios estantes para realizar dicha subida.

5. ¡ADVERTENCIA! No permita que niños pequeños jueguen o permanezcan sin supervisión dentro del 
invernadero, especialmente si hay herramientas, productos químicos o plantas tóxicas.

6. ¡ADVERTENCIA! Asegure que todas las personas que utilicen el invernadero estén informadas sobre las 
precauciones y el correcto uso del mismo.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

- Estabilidad del invernadero:

Problema: Inestabilidad de la estructura. 

Solución: Verifique que el suelo donde se instale el invernadero sea completamente plano y estable. Revi-
se las uniones de la estructura para asegurarse de que todos los tornillos, pernos y clips estén firmemente 
sujetos. 
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HOME GROW

- Soporte de peso:

Problema: Los estantes laterales no soportan el peso.

Solución: Distribuya uniformemente las macetas en los estantes y evite colocar objetos demasiado pesa-
dos.

- Exceso o falta de luz:

Problema: Las plantas en los estantes laterales no reciben suficiente luz.

Solución: Organice las plantas más altas en el suelo o en zonas donde no bloqueen la luz que llega a los 
estantes. Si es necesario, reubique el invernadero en un lugar con mejor exposición solar.

- Limpieza del invernadero:

Problema: Plagas o moho en las plantas y estantes.

Solución: Limpie regularmente el invernadero para evitar la acumulación de hojas muertas y suciedad. 
Aumente la ventilación para reducir la humedad y evite regar en exceso.

8. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 36 meses contra defectos de fabricación.

¡Gracias por elegir Mobiclinic! Apreciamos su confianza en nuestros productos. Estamos compro-
metidos en ofrecerle la mejor calidad y servicio. 

Sabemos que disfrutará de su nuevo Home Grow tanto como nosotros disfrutamos creándolo 
para usted. Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia, no dude en contactarnos en la dirección 
de correo electrónico: clientes@mobiclinic.com.  

Estamos aquí para ayudarle.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Greenhouse with shelves 

HOME GROW

IMPORTANT
Keep the instructions for future reference. Read these instructions before assembling and using 
this product. Adult assembly is required. 

Thank you for choosing this HOME GROW greenhouse with side shelves! In this instruction manual you will 
find all the information you need to assemble, use and maintain the greenhouse correctly.

Whether you are just starting out in gardening or are an expert, this greenhouse will allow you to create a 
controlled environment for the growth of various plant species, protecting them from inclement weather 
and making it easier to care for your plants

Before you start, we recommend that you read this instruction manual carefully to ensure safe and optimal 
use of the product.

PURPOSE OF THE PRODUCT

1. Protect plants from adverse climatic conditions: The greenhouse creates a controlled environment that 
protects plants from strong winds, heavy rain, frost and extreme temperatures, favouring their growth all 
year round.  

2. Optimise growing space: The side shelves allow for efficient use of space, providing more surface area to 
organise pots or trays with different types of plants, especially those that do not require large soil depths.  

3. Favouring temperature and humidity control: This type of greenhouse makes it easier to maintain op-
timal temperature and humidity conditions for the crop, adjusting as necessary for the different stages of 
plant growth.  

4. Expand growing options: Thanks to microclimate control, it is possible to grow plants that would not 
normally grow in outdoor conditions in the area, providing greater flexibility for gardeners and horticul-
turists.  

INSTRUCTIONS FOR USE OF THE HOME GROW GREENHOUSE WITH SIDE SHELVES:

• Assemble the structure following the step-by-step instructions in the assembly manual, paying 
particular attention to the correct attachment of the side shelves.

• Recommendation to use a small hammer (not included) to help with the installation and final fixing of 
the greenhouse.



10

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Greenhouse with shelves 

HOME GROW

1. PRODUCT CHARACTERISTICS

NAME Greenhouse with side 
shelves

MODEL HOME GROW

REFERENCE M-00232/02-A

PRODUCT DIMENSIONS 56,29’’*28,74’’*76,77’’

MEASUREMENTS OF THE SHELVES 0,28’’*0,12’’*0,15’’

PRODUCT WEIGHT 11,90 lb

MAXIMUM WEIGHT SUPPORTED BY 
SHELF SHELVES 22,04 lb

MATERIALS Steel and PVC

Additional product information:

• Tropical plants are the most suitable for this greenhouse.

• Temperature levels in the greenhouse range from 20ºC - 30ºC during the day and 15ºC-20ºC during the 
night.

• Humidity levels in the greenhouse range from 50% - 70% during the day and 70%-90% at night.
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2. PARTS AND COMPONENTS

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 1: Assembling the green-
house base.

Step 2: Start assembling the 
side columns that will form the 

shelves.
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Step 3: Continuation of the 
assembly of the side columns 

that will form the shelves.

Step 4: Completion of the as-
sembly of the side columns 

that will form the shelves.

Step 5: Assembly of the upper 
triangular structure that forms 

the roof of the greenhouse.

Step 6: Placement of the shel-
ves that form the supports for 

the side shelves.
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Greenhouse with shelves 

HOME GROW

Step 7: Cover the greenhouse 
structure with the transparent 

waterproof PVC cover.

Step 8: Final result of the green-
house assembly.

CLARIFICATION ON THE FINAL FINISH OF THE GREENHOUSE:

• Fixing and anchoring to the surface is NOT ESSENTIAL for the use and enjoyment of this greenhouse. 
After finishing the assembly, the product stands firmly without any problems.

• For correct anchoring and fixing of the HomeGrow greenhouse, we recommend installation on soil or 
sandy ground using soil nails equipped for this type of surface.

• This anchoring can also be done by means of binding wind ropes attached in the same way to the 
above-mentioned surfaces.
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Greenhouse with shelves 

HOME GROW

4. INSTRUCTIONS FOR USE

• Place the greenhouse in an area with good sun exposure and protected from strong winds.

• Make sure the surface is flat and stable to avoid tilting.

• Place larger plants on the greenhouse floor, leaving smaller plants on the side shelves to optimise the 
use of space.

• Avoid overloading the side shelves with heavy pots that may cause instability.

5. MAINTENANCE AND CLEANING

The transparent PVC-coated cover can be washed with water and the shelves are recommended to be 
cleaned with a dry or damp cloth.

6. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

1. WARNING! Do not place more than 22,04 lb on the shelves. Danger of breakage.

2. WARNING! Make sure that the greenhouse is correctly assembled according to all instructions in the 
manual. Incorrect assembly can cause instability and risk of collapse.

3. WARNING! Make sure that the greenhouse is correctly assembled according to all instructions in the 
manual. Incorrect assembly can cause instability and risk of collapse.

4. WARNING! When placing or removing plants on the upper shelves, use a suitable and stable ladder. Do 
not use the shelves themselves for climbing.

5. WARNING! Do not allow young children to play or remain unsupervised inside the greenhouse, especia-
lly if tools, chemicals or toxic plants are present.

6.WARNING! Ensure that all persons using the greenhouse are informed about the precautions and the 
correct use of the greenhouse.

7. PROBLEM SOLVING

- Stability of the greenhouse:

Problem: Instability of the structure. 

Solution: Check that the ground where the greenhouse is installed is completely flat and stable. Check the 
joints of the structure to ensure that all screws, bolts and clips are securely fastened. 
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HOME GROW

- Weight bearing:

Problem: The side shelves do not support the weight.

Solution: Distribute pots evenly on shelves and avoid placing objects that are too heavy.

- Excess or lack of light:

Problem: Plants on the side shelves do not receive enough light.

Solution: Arrange plants higher up on the ground or in areas where they do not block the light reaching 
the shelves. If necessary, relocate the greenhouse to a place with better sun exposure.

- Cleaning of the greenhouse:

Problem: Pests or mould on plants and shelves.

Solution: Regularly clean the greenhouse to avoid accumulation of dead leaves and dirt. Increase ventila-
tion to reduce humidity and avoid overwatering.

8. WARRANTY CONDITIONS

This product is covered by a 36 month warranty against manufacturing defects.

Thank you for choosing Mobiclinic! We appreciate your confidence in our products. We are commi-
tted to providing you with the best quality and service. 

We know you will enjoy your new Home Grow as much as we enjoyed creating it for you. 
If you have any questions or need assistance, please do not hesitate to contact us at:                                                                                        
clientes@mobiclinic.com. 

We are here to help you.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Serre avec étagères 

HOME GROW

IMPORTANT
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement. Lisez ces instructions avant d'as-
sembler et d'utiliser ce produit. L'assemblage par un adulte est nécessaire. 

Merci d'avoir choisi cette serre HOME GROW avec étagères latérales! Vous trouverez dans ce manuel d'ins-
tructions toutes les informations nécessaires au montage, à l'utilisation et à l'entretien corrects de la serre.

Que vous soyez débutant ou expert en jardinage, cette serre vous permettra de créer un environnement 
contrôlé pour la croissance de diverses espèces végétales, en les protégeant des intempéries et en facili-
tant l'entretien de vos plantes

Avant de commencer, nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d'instructions afin de 
garantir une utilisation sûre et optimale du produit.

OBJECTIF DU PRODUIT

1. Protéger les plantes des conditions climatiques défavorables: la serre crée un environnement contrôlé 
qui protège les plantes des vents violents, des fortes pluies, du gel et des températures extrêmes, favori-
sant ainsi leur croissance tout au long de l'année.  

2. Optimisez l'espace de culture: les étagères latérales permettent une utilisation efficace de l'espace, 
offrant plus de surface pour organiser les pots ou les plateaux avec différents types de plantes, en particu-
lier celles qui ne nécessitent pas une grande profondeur de terre.  

3. Favoriser le contrôle de la température et de l'humidité: ce type de serre permet de maintenir plus facile-
ment des conditions de température et d'humidité optimales pour la culture, en les adaptant si nécessaire 
aux différents stades de croissance de la plante.  

4. Élargir les possibilités de culture: grâce au contrôle du microclimat, il est possible de cultiver des plantes 
qui ne pousseraient normalement pas dans les conditions extérieures de la région, ce qui offre une plus 
grande flexibilité aux jardiniers et aux horticulteurs.  

MODE D'EMPLOI DE LA SERRE DE CULTURE DOMESTIQUE AVEC ÉTAGÈRES LATÉRALES:

• Assembler la structure en suivant les instructions pas à pas du manuel d'assemblage, en veillant 
particulièrement à la fixation correcte des étagères latérales.

• Il est recommandé d'utiliser un petit marteau (non fourni) pour faciliter l'installation et la fixation finale 
de la serre.
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1. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

NOM Serre avec étagères 
latérales

MODÈLE HOME GROW

RÉFÉRENCE M-00232/02-A

DIMENSIONS DU PRODUIT 143*73*195 cm

MESURES DES ÉTAGÈRES  0,73*0,32*0,4 cm

POIDS DU PRODUIT 5,4 kg

POIDS MAXIMUM SUPPORTÉ 
PAR LES ÉTAGÈRES  10kg

MATÉRIAUX Acier et PVC

Informations complémentaires sur le produit:

• Les plantes tropicales sont les plus adaptées à cette serre.

• Les températures dans la serre sont comprises entre 20ºC et 30ºC pendant la journée et entre 15ºC et 
20ºC pendant la nuit.

• Le taux d'humidité dans la serre est compris entre 50 et 70 % pendant la journée et entre 70 et 90 % 
pendant la nuit.
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2. PIÈCES ET COMPOSANTS

3. INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

Étape 1: Assemblage de la base 
de la serre.

Étape 2: Commencez à assem-
bler les colonnes latérales qui 

formeront les étagères.
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Étape 3: Poursuite de l'assem-
blage des colonnes latérales 

qui formeront les étagères.

Étape 4: Achèvement de l'as-
semblage des colonnes latéra-
les qui formeront les étagères.

Étape 5: Assemblage de la 
structure triangulaire supé-
rieure qui forme le toit de la 

serre.

Étape 6: Placement des tablet-
tes qui constituent les supports 

des tablettes latérales.
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Étape 7: Recouvrir la structure 
de la serre avec la bâche en PVC 

transparente et étanche.

Étape 8: Résultat final de l'as-
semblage de la serre.

CLARIFICATION SUR LA FINITION DE LA SERRE:

• La fixation et l'ancrage à la surface ne sont PAS ESSENTIELS pour l'utilisation et la jouissance de cette 
serre. Une fois l'assemblage terminé, le produit tient solidement sans aucun problème.

• Pour un ancrage et une fixation corrects de la serre HomeGrow, nous recommandons de l'installer sur 
de la terre ou un sol sablonneux à l'aide de clous de terre prévus pour ce type de surface.

• Cet ancrage peut également être réalisé au moyen de cordes à vent attachées de la même manière aux 
surfaces susmentionnées.

Couvercle en 
PVC

Couverture
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4. MODE D'EMPLOI

• Placez la serre dans un endroit bien exposé au soleil et protégé des vents forts.

• Veillez à ce que la surface soit plane et stable afin d'éviter tout basculement.

• Placez les grandes plantes sur le sol de la serre et laissez les plus petites sur les étagères latérales pour 
optimiser l'utilisation de l'espace.

• Évitez de surcharger les étagères latérales avec des casseroles lourdes qui risquent d'être instables.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Le couvercle transparent revêtu de PVC peut être lavé à l'eau et il est recommandé de nettoyer les étagères 
avec un chiffon sec ou humide.

6. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

1. AVERTISSEMENT! Ne pas placer plus de 10 kg sur les étagères. Risque de rupture.

2. AVERTISSEMENT! Veillez à ce que la serre soit correctement assemblée en suivant toutes les instructions 
du manuel. Un montage incorrect peut entraîner une instabilité et un risque d'effondrement.

3. AVERTISSEMENT! Veillez à ce que la serre soit correctement assemblée en suivant toutes les instructions 
du manuel. Un montage incorrect peut entraîner une instabilité et un risque d'effondrement.

4. AVERTISSEMENT! Lorsque vous placez ou retirez des plantes sur les étagères supérieures, utilisez une 
échelle adaptée et stable. N'utilisez pas les étagères elles-mêmes pour grimper.

5. AVERTISSEMENT! Ne laissez pas les jeunes enfants jouer ou rester sans surveillance à l'intérieur de la 
serre, surtout si des outils, des produits chimiques ou des plantes toxiques sont présents.

6. AVERTISSEMENT! Veillez à ce que toutes les personnes utilisant la serre soient informées des précau-
tions à prendre et de l'utilisation correcte de la serre.

7. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

- Stabilité de la serre:

Problème: instabilité de la structure. 

Solution: vérifiez que le sol sur lequel la serre est installée est parfaitement plat et stable. Vérifiez les joints 
de la structure pour vous assurer que toutes les vis, tous les boulons et toutes les attaches sont solidement 
fixés. 
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- Support de poids:

Problème: Les étagères latérales ne supportent pas le poids.

Solution: Répartissez les pots de façon homogène sur les étagères et évitez d'y placer des objets trop 
lourds.

- Excès ou manque de lumière:

Problème : Les plantes situées sur les étagères latérales ne reçoivent pas assez de lumière.

Solution : Disposez les plantes plus haut sur le sol ou à des endroits où elles n'empêchent pas la lumière 
d'atteindre les étagères. Si nécessaire, déplacez la serre dans un endroit mieux exposé au soleil.

- Nettoyage de la serre:

Problème: parasites ou moisissures sur les plantes et les étagères.

Solution: Nettoyez régulièrement la serre pour éviter l'accumulation de feuilles mortes et de saletés. Aug-
mentez la ventilation pour réduire l'humidité et évitez l'arrosage excessif.

8. CONDITIONS DE GARANTIE

Ce produit est couvert par une garantie de 36 mois contre les défauts de fabrication.

Merci d'avoir choisi Mobiclinic ! Nous apprécions la confiance que vous accordez à nos produits. 
Nous nous engageons à vous fournir la meilleure qualité et le meilleur service. 

Nous savons que vous apprécierez votre nouveau Home Grow autant que nous avons apprécié de 
le créer pour vous. Si vous avez des questions ou si vous avez besoin d'aide, n'hésitez pas à nous 
contacter à l'adresse clientes@mobiclinic.com. 

Nous sommes là pour vous aider.
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IMPORTANTE
Conservare le istruzioni per riferimenti futuri. Leggere queste istruzioni prima di assemblare e uti-
lizzare il prodotto. È richiesto l'assemblaggio da parte di un adulto. 

Grazie per aver scelto questa serra HOME GROW con ripiani laterali! In questo manuale di istruzioni trove-
rete tutte le informazioni necessarie per assemblare, utilizzare e mantenere correttamente la serra.

Che siate alle prime armi con il giardinaggio o esperti, questa serra vi permetterà di creare un ambiente 
controllato per la crescita di varie specie di piante, proteggendole dalle intemperie e facilitando la cura 
delle piante

Prima di iniziare, si consiglia di leggere attentamente il presente manuale di istruzioni per garantire un uso 
sicuro e ottimale del prodotto.

SCOPO DEL PRODOTTO

1. Proteggere le piante dalle condizioni climatiche avverse: la serra crea un ambiente controllato che pro-
tegge le piante da venti forti, piogge abbondanti, gelo e temperature estreme, favorendone la crescita 
durante tutto l'anno.  

2. Ottimizzare lo spazio di coltivazione: i ripiani laterali consentono un uso efficiente dello spazio, offrendo 
una maggiore superficie per organizzare vasi o vaschette con diversi tipi di piante, soprattutto quelle che 
non richiedono grandi profondità di terreno.  

3. Favorire il controllo della temperatura e dell'umidità: questo tipo di serra facilita il mantenimento di 
condizioni di temperatura e umidità ottimali per la coltura, regolandole in base alle diverse fasi di crescita 
della pianta.  

4. Ampliare le opzioni di coltivazione: grazie al controllo del microclima, è possibile coltivare piante che 
normalmente non crescerebbero nelle condizioni esterne della zona, offrendo una maggiore flessibilità a 
giardinieri e orticoltori.  

ISTRUZIONI PER L'USO DELLA SERRA PER LA COLTIVAZIONE DOMESTICA CON RIPIANI LATERALI:

• Assemblare la struttura seguendo le istruzioni passo-passo del manuale di montaggio, prestando 
particolare attenzione al corretto fissaggio dei ripiani laterali.

• Si consiglia di utilizzare un piccolo martello (non incluso) per facilitare l'installazione e il fissaggio finale 
della serra.
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1. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

NOME Serra con ripiani 
laterali

MODELLO HOME GROW

RIFERIMENTO M-00232/02-A

DIMENSIONI DEL PRODOTTO 143*73*195 cm

MISURE DEGLI SCAFFALI  0,73*0,32*0,4 cm

PESO DEL PRODOTTO 5,4 kg

PESO MASSIMO SUPPORTATO 
DAI RIPIANI DELLO SCAFFALE  10 kg

MATERIALI Acciaio e PVC

Ulteriori informazioni sul prodotto:

• Le piante tropicali sono le più adatte a questa serra.

• I livelli di temperatura nella serra variano da 20ºC a 30ºC durante il giorno e da 15ºC a 20ºC durante la 
notte.

• I livelli di umidità nella serra variano dal 50% al 70% durante il giorno e dal 70% al 90% durante la notte.
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2. PARTI E COMPONENTI

3. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Fase 1: Assemblaggio della 
base della serra.

Fase 2: iniziare ad assemblare 
le colonne laterali che forme-

ranno i ripiani.



26

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Serra con scaffali

HOME GROW

Fase 3: Continuazione dell'as-
semblaggio delle colonne late-

rali che formeranno i ripiani.

Fase 4: completamento dell'as-
semblaggio delle colonne late-

rali che formeranno i ripiani.

Fase 5: montaggio della strut-
tura triangolare superiore che 

costituisce il tetto della serra.

Fase 6: posizionamento dei 
ripiani che costituiscono i su-

pporti per i ripiani laterali.
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Fase 7: coprire la struttura de-
lla serra con la copertura in PVC 

trasparente e impermeabile.

Fase 8: Risultato finale dell'as-
semblaggio della serra.

CHIARIMENTI SULLA FINITURA FINALE DELLA SERRA:

• Il fissaggio e l'ancoraggio alla superficie non sono essenziali per l'uso e il godimento di questa serra. 
Una volta terminato l'assemblaggio, il prodotto si regge saldamente in piedi senza problemi.

• Per un corretto ancoraggio e fissaggio della serra HomeGrow, si consiglia di installare la serra su terreno 
in terra o su terreno sabbioso, utilizzando chiodi da terra adatti a questo tipo di superficie.

• L'ancoraggio può essere effettuato anche mediante corde da vento vincolate, fissate allo stesso modo 
alle superfici sopra citate.

Copertura
in PVC

Copertina



28

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Serra con scaffali

HOME GROW

4. ISTRUZIONI PER L'USO

• Posizionate la serra in un'area ben esposta al sole e protetta dai venti forti.

• Assicurarsi che la superficie sia piana e stabile per evitare che si inclini.

• Sistemate le piante più grandi sul pavimento della serra, lasciando quelle più piccole sui ripiani laterali 
per ottimizzare lo spazio.

• Evitare di sovraccaricare i ripiani laterali con pentole pesanti che potrebbero causare instabilità.

5. MANUTENZIONE E PULIZIA

Il coperchio trasparente rivestito in PVC può essere lavato con acqua e i ripiani si consiglia di pulirli con un 
panno asciutto o umido.

6. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

1. ATTENZIONE! Non collocare più di 10 kg sui ripiani. Pericolo di rottura.

2. ATTENZIONE! Assicurarsi che la serra sia montata correttamente seguendo tutte le istruzioni del manua-
le. Un montaggio errato può causare instabilità e rischio di crollo.

3. ATTENZIONE! Assicurarsi che la serra sia montata correttamente seguendo tutte le istruzioni del manua-
le. Un montaggio errato può causare instabilità e rischio di crollo.

4. ATTENZIONE! Quando si posizionano o si rimuovono le piante sui ripiani superiori, utilizzare una scala 
adeguata e stabile. Non utilizzare i ripiani stessi per arrampicarsi.

5. ATTENZIONE! Non lasciare che i bambini piccoli giochino o rimangano senza sorveglianza all'interno 
della serra, soprattutto se sono presenti attrezzi, sostanze chimiche o piante tossiche.

6. ATTENZIONE! Assicurarsi che tutte le persone che utilizzano la serra siano informate sulle precauzioni e 
sul corretto utilizzo della serra.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Stabilità della serra:

Problema: instabilità della struttura. 

Soluzione: verificare che il terreno su cui è installata la serra sia completamente piano e stabile. Controllare 
le giunzioni della struttura per assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i fermi siano fissati saldamente. 
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- Portanza del peso:

Problema: i ripiani laterali non sostengono il peso.

Soluzione: distribuire i vasi in modo uniforme sui ripiani ed evitare di posizionare oggetti troppo pesanti.

- Eccesso o mancanza di luce:

Problema: le piante sui ripiani laterali non ricevono abbastanza luce.

Soluzione: sistemate le piante più in alto sul terreno o in zone in cui non bloccano la luce che raggiunge 
gli scaffali. Se necessario, spostate la serra in un luogo con una migliore esposizione al sole.

- Pulizia della serra:

Problema: parassiti o muffe su piante e scaffali.

Soluzione: Pulire regolarmente la serra per evitare l'accumulo di foglie morte e sporcizia. Aumentare la 
ventilazione per ridurre l'umidità ed evitare di annaffiare troppo.

8. CONDIZIONI DI GARANZIA

Questo prodotto è coperto da una garanzia di 36 mesi contro i difetti di fabbricazione.

Grazie per aver scelto Mobiclinic! Apprezziamo la vostra fiducia nei nostri prodotti. Ci impegniamo 
a fornirvi la migliore qualità e il miglior servizio. 

Sappiamo che la vostra nuova Home Grow vi piacerà tanto quanto è piaciuto a noi crear-
la per voi. Se avete domande o bisogno di assistenza, non esitate a contattarci all'indirizzo                                                               
clientes@mobiclinic.com. 

Siamo qui per aiutarvi.
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WICHTIG
Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie 
das Produkt zusammenbauen und benutzen. Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforder-
lich. 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses HOME GROW-Gewächshaus mit Seitenregalen entschieden haben! 
In dieser Gebrauchsanweisung finden Sie alle Informationen, die Sie für den Aufbau, die Nutzung und die 
Wartung des Gewächshauses benötigen.

Egal, ob Sie gerade erst mit dem Gärtnern anfangen oder schon ein Experte sind, dieses Gewächshaus er-
möglicht es Ihnen, eine kontrollierte Umgebung für das Wachstum verschiedener Pflanzenarten zu scha-
ffen, sie vor schlechtem Wetter zu schützen und die Pflege Ihrer Pflanzen zu erleichtern

Bevor Sie beginnen, empfehlen wir Ihnen, diese Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen, um eine sichere 
und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

ZWECK DES PRODUKTS

1.Schutz der Pflanzen vor ungünstigen klimatischen Bedingungen: Das Gewächshaus schafft eine kontro-
llierte Umgebung, die die Pflanzen vor starkem Wind, starkem Regen, Frost und extremen Temperaturen 
schützt und ihr Wachstum das ganze Jahr über begünstigt.  

2. Optimierung des Anbauraums: Die seitlichen Einlegeböden ermöglichen eine effiziente Raumnutzung 
und bieten mehr Fläche für die Anordnung von Töpfen oder Schalen mit verschiedenen Pflanzenarten, 
insbesondere solchen, die keine große Bodentiefe benötigen.  

3. Günstige Temperatur- und Feuchtigkeitsregelung: Dieser Gewächshaustyp erleichtert die Aufrechterhal-
tung optimaler Temperatur- und Feuchtigkeitsbedingungen für die Pflanzen, die je nach Wachstumssta-
dium angepasst werden können.  

4. Erweiterte Anbaumöglichkeiten: Dank der Mikroklimaregulierung können Pflanzen angebaut werden, 
die normalerweise unter den Bedingungen im Freien nicht gedeihen würden, was Gärtnern und Garten-
bauern mehr Flexibilität bietet.  

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DAS GEWÄCHSHAUS MIT SEITENREGALEN:

• Bauen Sie die Struktur gemäß der Schritt-für-Schritt-Anleitung in der Montageanleitung zusammen 
und achten Sie dabei besonders auf die korrekte Befestigung der Seitenböden.

• Es wird empfohlen, einen kleinen Hammer (nicht im Lieferumfang enthalten) zu verwenden, um die 
Installation und die endgültige Befestigung des Gewächshauses zu erleichtern.
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1. PRODUKTMERKMALE

NAME Gewächshaus mit 
Seitenregalen

MODELL HOME GROW

REFERENZ M-00232/02-A

PRODUKTABMESSUNGEN 143*73*195 cm

ABMESSUNGEN DER REGALE  0,73*0,32*0,4 cm

PRODUKTGEWICHT 5,4 kg

MAXIMAL ZULÄSSIGES GEWICHT 
DER REGALBÖDEN  10kg

MATERIALIEN Stahl und PVC

Zusätzliche Informationen zum Produkt:

• Tropische Pflanzen sind für dieses Gewächshaus am besten geeignet.

• Die Temperaturen im Gewächshaus liegen zwischen 20ºC und 30ºC am Tag und 15ºC und 20ºC in der 
Nacht.

• Die Luftfeuchtigkeit im Gewächshaus liegt tagsüber zwischen 50 und 70 % und nachts zwischen 70 
und 90 %.
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2. TEILE UND KOMPONENTEN

3. MONTAGEANLEITUNG

Schritt 1: Zusammenbau des 
Gewächshausbodens.

Schritt 2: Beginnen Sie mit dem 
Zusammenbau der seitlichen 
Säulen, die die Regale bilden 

werden.
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Schritt 3: Fortsetzung der Mon-
tage der seitlichen Säulen, die 

die Regale bilden werden.

Schritt 4: Fertigstellung des 
Zusammenbaus der seitlichen 
Säulen, die die Regale bilden 

werden.

Schritt 5: Montage der oberen 
dreieckigen Struktur, die das 
Dach des Gewächshauses bil-

det.

Schritt 6: Anbringen der Einle-
geböden, die die Stützen für 

die seitlichen Regale bilden.



34

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Gewächshaus mit Regalen 

HOME GROW

Schritt 7: Bedecken Sie die 
Gewächshausstruktur mit der 
transparenten, wasserdichten 

PVC-Abdeckung.

Schritt 8: Endergebnis der 
Gewächshausmontage.

KLÄRUNG DER ENDGÜLTIGEN AUSFÜHRUNG DES GEWÄCHSHAUSES:

• Die Befestigung und Verankerung auf dem Untergrund ist für die Nutzung und den Genuss dieses 
Gewächshauses NICHT ERFORDERLICH. Nach Abschluss der Montage steht das Produkt ohne 
Probleme fest.

• Für die korrekte Verankerung und Befestigung des HomeGrow-Gewächshauses empfehlen wir die 
Aufstellung auf Erdreich oder Sandboden unter Verwendung von Erdnägeln, die für diese Art von 
Untergrund geeignet sind.

• Diese Verankerung kann auch mit Hilfe von Windseilen erfolgen, die auf die gleiche Weise an den oben 
genannten Flächen befestigt werden.

PVC
Schutzhülle

Abdeckung
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4. GEBRAUCHSANWEISUNG

• Stellen Sie das Gewächshaus an einen Ort mit guter Sonneneinstrahlung und geschützt vor starkem 
Wind.

• Vergewissern Sie sich, dass die Oberfläche eben und stabil ist, damit sie nicht kippt.

• Stellen Sie größere Pflanzen auf den Gewächshausboden und lassen Sie kleinere Pflanzen auf den 
seitlichen Regalen stehen, um den Platz optimal zu nutzen.

• Vermeiden Sie es, die seitlichen Einlegeböden mit schweren Töpfen zu überladen, da dies zu Instabilität 
führen kann.

5. WARTUNG UND REINIGUNG

Der transparente PVC-beschichtete Deckel kann mit Wasser abgewaschen werden, und die Regalböden 
sollten mit einem trockenen oder feuchten Tuch gereinigt werden.

6. SICHERHEITSWARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

1. wARNUNG! Nicht mehr als 10 kg auf die Regale stellen. Es besteht Bruchgefahr.

2. wARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Gewächshaus gemäß allen Anweisungen in der Anleitung 
korrekt zusammengebaut wurde. Ein falscher Aufbau kann zu Instabilität und Einsturzgefahr führen.

3. wARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Gewächshaus gemäß allen Anweisungen in der Anleitung 
korrekt zusammengebaut wurde. Ein falscher Aufbau kann zu Instabilität und Einsturzgefahr führen.

4. wARNUNG! Verwenden Sie zum Aufstellen oder Entfernen von Pflanzen auf den oberen Regalböden 
eine geeignete und stabile Leiter. Verwenden Sie nicht die Regale selbst zum Klettern.

5. wARNUNG! Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, im Gewächshaus zu spielen oder unbeaufsichtigt zu 
bleiben, insbesondere wenn Werkzeuge, Chemikalien oder giftige Pflanzen vorhanden sind.

6. wARNUNG! Stellen Sie sicher, dass alle Personen, die das Gewächshaus benutzen, über die Vorsichts-
maßnahmen und die korrekte Verwendung des Gewächshauses informiert sind.

7. PROBLEMBEHEBUNG

- Stabilität des Gewächshauses:

Problem: Instabilität der Struktur. 

Lösung: Vergewissern Sie sich, dass der Boden, auf dem das Gewächshaus aufgestellt wird, völlig eben 
und stabil ist. Überprüfen Sie die Verbindungen der Struktur, um sicherzustellen, dass alle Schrauben, Bol-
zen und Klammern sicher befestigt sind. 
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- Gewicht tragen:

Problem: Die seitlichen Ablagen tragen das Gewicht nicht.

Lösung: Verteilen Sie die Töpfe gleichmäßig auf den Regalen und vermeiden Sie zu schwere Gegenstände.

- Überschuss oder Mangel an Licht:

Problem: Die Pflanzen in den seitlichen Regalen bekommen nicht genug Licht.

Lösung: Ordnen Sie die Pflanzen höher auf dem Boden oder in Bereichen an, in denen sie das Licht, das die 
Regale erreicht, nicht blockieren. Stellen Sie das Gewächshaus gegebenenfalls an einen Ort mit besserer 
Sonneneinstrahlung um.

- Reinigung des Gewächshauses:

Problem: Schädlinge oder Schimmel an Pflanzen und Regalen.

Lösung: Reinigen Sie das Gewächshaus regelmäßig, um die Ansammlung von abgestorbenen Blättern 
und Schmutz zu vermeiden. Erhöhen Sie die Belüftung, um die Luftfeuchtigkeit zu verringern, und vermei-
den Sie Überwässerung.

8. GARANTIEBEDINGUNGEN

Für dieses Produkt gilt eine 36 monatige Garantie gegen Herstellungsfehler.

Vielen Dank, dass Sie sich für Mobiclinic entschieden haben! Wir schätzen Ihr Vertrauen in unsere 
Produkte. Wir sind verpflichtet, Ihnen die beste Qualität und den besten Service zu bieten. 

Wir sind sicher, dass Ihnen Ihr neues Home Grow genauso viel Freude bereiten wird, wie wir es für 
Sie geschaffen haben. Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe benötigen, zögern Sie bitte nicht, uns 
unter clientes@mobiclinic.com  zu kontaktieren. 

Wir sind hier, um Ihnen zu helfen.
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IMPORTANTE
Guarde as instruções para referência futura. Leia estas instruções antes de montar e utilizar este 
produto. É necessária a montagem por um adulto. 

Obrigado por ter escolhido esta estufa HOME GROW com prateleiras laterais! Neste manual de instruções 
encontrará todas as informações necessárias para a montagem, utilização e manutenção correta da estufa.

Quer esteja a iniciar-se na jardinagem ou seja um especialista, esta estufa permitir-lhe-á criar um ambiente 
controlado para o crescimento de várias espécies de plantas, protegendo-as das intempéries e facilitando 
o tratamento das suas plantas

Antes de começar, recomendamos que leia atentamente este manual de instruções para garantir uma 
utilização segura e óptima do produto.

OBJECTIVO DO PRODUTO

1. Proteger as plantas de condições climáticas adversas: A estufa cria um ambiente controlado que prote-
ge as plantas de ventos fortes, chuva intensa, geada e temperaturas extremas, favorecendo o seu cresci-
mento durante todo o ano.  

2. Otimizar o espaço de cultivo: As prateleiras laterais permitem uma utilização eficiente do espaço, pro-
porcionando mais superfície para organizar vasos ou tabuleiros com diferentes tipos de plantas, especial-
mente as que não requerem grandes profundidades de solo.  

3. Favorecer o controlo da temperatura e da humidade: Este tipo de estufa facilita a manutenção de con-
dições óptimas de temperatura e de humidade para a cultura, ajustando-as em função das diferentes fases 
de crescimento das plantas.  

4. Expandir as opções de cultivo: Graças ao controlo do microclima, é possível cultivar plantas que normal-
mente não cresceriam nas condições exteriores da zona, proporcionando maior flexibilidade aos jardinei-
ros e horticultores.  

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA ESTUFA DE CULTIVO CASEIRO COM PRATELEIRAS LATERAIS:

• Montar a estrutura seguindo as instruções passo a passo do manual de montagem, prestando especial 
atenção à fixação correta das prateleiras laterais.

• Recomenda-se a utilização de um pequeno martelo (não incluído) para ajudar na instalação e fixação 
final da estufa.
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1. CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

NOME Estufa com pratelei-
ras laterais

MODELO HOME GROW

REFERÊNCIA M-00232/02-A

DIMENSÕES DO PRODUTO 143*73*195 cm

MEDIDAS DAS PRATELEIRAS  0,73*0,32*0,4 cm

PESO DO PRODUTO 5,4 kg

PESO MÁXIMO SUPORTADO PE-
LAS PRATELEIRAS  10 kg

MATERIAIS Aço e PVC

Informações adicionais sobre o produto:

• As plantas tropicais são as mais adequadas para esta estufa.

• Os níveis de temperatura na estufa variam entre 20ºC - 30ºC durante o dia e 15ºC-20ºC durante a noite.

• Os níveis de humidade na estufa variam entre 50% e 70% durante o dia e 70%-90% durante a noite.
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2. PEÇAS E COMPONENTES

3. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

Etapa 1: Montagem da base da 
estufa.

Etapa 2: Comece a montar as 
colunas laterais que formarão 

as prateleiras.
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Etapa 3: Continuação da mon-
tagem das colunas laterais que 

formarão as prateleiras.

Etapa 4: Conclusão da monta-
gem das colunas laterais que 

formarão as prateleiras.

Etapa 5: Montagem da estrutu-
ra triangular superior que for-

ma o teto da estufa.

Etapa 6: Colocação das prate-
leiras que formam os suportes 

para as prateleiras laterais.
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Passo 7: Cobrir a estrutura da 
estufa com a cobertura de PVC 
transparente à prova de água.

Etapa 8: Resultado final da 
montagem da estufa.

CLARIFICAÇÃO SOBRE O ACABAMENTO FINAL DA ESTUFA:

• A fixação e a ancoragem à superfície NÃO SÃO ESSENCIAIS para a utilização e o usufruto desta estufa. 
Depois de terminar a montagem, o produto mantém-se firme sem qualquer problema.

• Para uma ancoragem e fixação corretas da estufa HomeGrow, recomendamos a instalação no solo ou 
em terrenos arenosos, utilizando pregos de solo equipados para este tipo de superfície.

• Esta ancoragem pode também ser efectuada por meio de cordas de vento ligadas da mesma forma às 
superfícies acima referidas.

Co b e r t u ra 
em PVC

Cobertura
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4. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Colocar a estufa numa zona com boa exposição solar e protegida de ventos fortes.

• Certifique-se de que a superfície é plana e estável para evitar inclinações.

• Coloque as plantas maiores no chão da estufa, deixando as plantas mais pequenas nas prateleiras 
laterais para otimizar a utilização do espaço.

• Evite sobrecarregar as prateleiras laterais com panelas pesadas que possam causar instabilidade.

5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

A tampa transparente revestida a PVC pode ser lavada com água e recomenda-se que as prateleiras sejam 
limpas com um pano seco ou húmido.

6. AVISOS DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES

1. ATENÇÃO! Não colocar mais de 10 kg nas prateleiras. Perigo de fratura.

2. ATENÇÃO! Certifique-se de que a estufa está corretamente montada de acordo com todas as instruções 
do manual. Uma montagem incorrecta pode provocar instabilidade e risco de colapso.

3. ATENÇÃO! Certifique-se de que a estufa está corretamente montada de acordo com todas as instruções 
do manual. Uma montagem incorrecta pode provocar instabilidade e risco de colapso.

4. ATENÇÃO! Para colocar ou retirar plantas das prateleiras superiores, utilizar um escadote adequado e 
estável. Não utilizar as próprias prateleiras para trepar.

5. ATENÇÃO! Não permita que crianças pequenas brinquem ou permaneçam sem supervisão no interior 
da estufa, especialmente se estiverem presentes ferramentas, produtos químicos ou plantas tóxicas.

6. ATENÇÃO! Certifique-se de que todas as pessoas que utilizam a estufa estão informadas sobre as pre-
cauções e a utilização correta da estufa.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

- Estabilidade da estufa:

Problema: Instabilidade da estrutura. 

Solução: Verificar se o terreno onde a estufa está instalada é completamente plano e estável. Verifique as 
juntas da estrutura para se certificar de que todos os parafusos, cavilhas e grampos estão bem fixados. 
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- Suporte de peso:

Problema: As prateleiras laterais não suportam o peso.

Solução: Distribua os vasos uniformemente nas prateleiras e evite colocar objectos demasiado pesados.

- Excesso ou falta de luz:

Problema: As plantas nas prateleiras laterais não recebem luz suficiente.

Solução: Colocar as plantas mais acima no solo ou em zonas onde não bloqueiem a luz que chega às pra-
teleiras. Se necessário, mudar a estufa para um local com melhor exposição solar.

- Limpeza da estufa:

Problema: Pragas ou bolor nas plantas e prateleiras.

Solução: Limpar regularmente a estufa para evitar a acumulação de folhas mortas e sujidade. Aumentar a 
ventilação para reduzir a humidade e evitar a rega excessiva.

8. CONDIÇÕES DE GARANTIA

Este produto está coberto por uma garantia de 36 meses contra defeitos de fabrico.

Origado por ter escolhido a Mobiclinic! Agradecemos a sua confiança nos nossos produtos. Esta-
mos empenhados em fornecer-lhe a melhor qualidade e serviço. 

Sabemos que vai gostar tanto do seu novo Home Grow como nós gostámos de o criar 
para si. Se tiver alguma dúvida ou precisar de ajuda, não hesite em contactar-nos em                                                                                               
clientes@mobiclinic.com. 

Estamos aqui para o ajudar.
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BELANGRIJK
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Lees deze instructies voordat u dit product in 
elkaar zet en gebruikt. Montage door volwassenen is vereist. 

Bedankt voor het kiezen van deze HOME GROW kas met zijplanken! In deze handleiding vind je alle infor-
matie die je nodig hebt om de kas correct te monteren, gebruiken en onderhouden.

Of je nu net begint met tuinieren of een expert bent, met deze kas kun je een gecontroleerde omge-
ving creëren voor de groei van verschillende plantensoorten, ze beschermen tegen guur weer en het ge-
makkelijker maken om voor je planten te zorgen

Voordat je begint, raden we je aan deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen voor een veilig en 
optimaal gebruik van het product.

DOEL VAN HET PRODUCT

1. Planten beschermen tegen ongunstige klimaatomstandigheden: De kas creëert een gecontroleerde 
omgeving die planten beschermt tegen harde wind, zware regen, vorst en extreme temperaturen, waar-
door ze het hele jaar door groeien.  

2. Optimaliseer de kweekruimte: De zijplanken zorgen voor efficiënt ruimtegebruik en bieden meer opper-
vlak om potten of trays met verschillende soorten planten te organiseren, vooral die planten die geen 
grote gronddiepte nodig hebben.  

3. Gunstige temperatuur- en vochtigheidsregeling: Met dit type kas is het eenvoudiger om optimale tem-
peratuur- en vochtigheidscondities voor het gewas te handhaven, met aanpassingen die nodig zijn voor 
de verschillende groeistadia van de plant.  

4. Grotere kweekmogelijkheden: Dankzij microklimaatregeling is het mogelijk om planten te kweken die 
normaal gesproken niet in de buitenlucht zouden groeien, wat tuiniers en tuinders meer flexibiliteit biedt.  

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE THUISKWEEKKAS MET ZIJPLANKEN:

• Zet de structuur in elkaar volgens de stapsgewijze instructies in de montagehandleiding, met speciale 
aandacht voor de juiste bevestiging van de zijplanken.

• Aanbeveling: gebruik een kleine hamer (niet meegeleverd) om te helpen bij de installatie en de 
uiteindelijke bevestiging van de kas.
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1. PRODUCTKENMERKEN

NAAM Serre met zijplanken

MODEL THUIS GROEIEN

REFERENTIE M-00232/02-A

PRODUCTAFMETINGEN 143*73*195 cm

AFMETINGEN VAN DE PLANKEN  0,73*0,32*0,4 cm

PRODUCT GEWICHT 5,4 kg

MAXIMAAL GEWICHT ONDERS-
TEUND DOOR LEGPLANKEN  10 kg

MATERIALEN Staal en PVC

Aanvullende productinformatie:

• Tropische planten zijn het meest geschikt voor deze kas.

• De temperatuur in de kas varieert overdag van 20ºC tot 30ºC en 's nachts van 15ºC tot 20ºC.

• De luchtvochtigheid in de kas varieert van 50% - 70% overdag en 70%-90% 's nachts.
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2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

3. MONTAGEHANDLEIDING

Stap 1: De basis van de kas in 
elkaar zetten.

Stap 2: Begin met het in elkaar 
zetten van de zijkolommen die 

de planken zullen vormen.
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Stap 3: Ga verder met de mon-
tage van de zijkolommen die 

de planken zullen vormen.

Stap 4: Voltooiing van de mon-
tage van de zijkolommen die 

de planken zullen vormen.

Stap 5: Montage van de bo-
venste driehoekige structuur 

die het dak van de kas vormt.

Stap 6: Plaats de planken die 
de steunen vormen voor de zi-

jplanken.
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Stap 7: Bedek de kasconstruc-
tie met de transparante water-

dichte PVC hoes.

Stap 8: Eindresultaat van de as-
semblage van de kas.

OPHELDERING OVER DE UITEINDELIJKE AFWERKING VAN DE KAS:

• Bevestiging en verankering aan de ondergrond is NIET ESSENTIEEL voor het gebruik en plezier van 
deze kas. Na de montage staat het product stevig en zonder problemen.

• Voor een correcte verankering en bevestiging van de HomeGrow kas adviseren wij installatie op aarde 
of zandgrond met grondnagels die geschikt zijn voor dit type ondergrond.

• Deze verankering kan ook worden gedaan door middel van windtouwen die op dezelfde manier aan 
de bovengenoemde oppervlakken zijn bevestigd.

PVC-hoes

Omslag
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4. GEBRUIKSAANWIJZING

• Plaats de kas op een plek waar hij goed in de zon staat en beschermd is tegen sterke wind.

• Zorg ervoor dat het oppervlak vlak en stabiel is om kantelen te voorkomen.

• Plaats grotere planten op de vloer van de kas en laat kleinere planten op de zijplanken staan om de 
ruimte optimaal te benutten.

• Overlaad de zijplanken niet met zware potten die instabiliteit kunnen veroorzaken.

5. ONDERHOUD EN REINIGING

De transparante hoes met PVC-coating kan worden gewassen met water en de planken worden aanbevo-
len om te worden gereinigd met een droge of vochtige doek.

6. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

1. WAARSCHUWING! Plaats niet meer dan 10 kg op de planken. Gevaar voor breuk.

2. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de kas correct wordt gemonteerd volgens alle instructies in de hand-
leiding. Onjuiste montage kan instabiliteit en instortingsgevaar veroorzaken.

3. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de kas correct wordt gemonteerd volgens alle instructies in de hand-
leiding. Onjuiste montage kan instabiliteit en instortingsgevaar veroorzaken.

4. WAARSCHUWING! Gebruik bij het plaatsen of verwijderen van planten op de bovenste planken een 
geschikte en stabiele ladder. Gebruik de planken zelf niet om te klimmen.

5. WAARSCHUWING! Laat jonge kinderen niet zonder toezicht in de kas spelen of verblijven, vooral niet als 
er gereedschap, chemicaliën of giftige planten aanwezig zijn.

6. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat alle personen die de kas gebruiken op de hoogte zijn van de voor-
zorgsmaatregelen en het juiste gebruik van de kas.

7. PROBLEEMOPLOSSING

- Stabiliteit van de kas:

Probleem: instabiliteit van de structuur. 

Oplossing: Controleer of de grond waarop de kas wordt geïnstalleerd volledig vlak en stabiel is. Controleer 
de verbindingen van de structuur om er zeker van te zijn dat alle schroeven, bouten en clips goed vastzi-
tten. 
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- Gewicht dragend:

Probleem: de zijplanken ondersteunen het gewicht niet.

Oplossing: Verdeel de potten gelijkmatig over de planken en vermijd het plaatsen van te zware voorwer-
pen.

- Te veel of te weinig licht:

Probleem: de planten op de zijplanken krijgen niet genoeg licht.

Oplossing: Zet de planten hoger op de grond of op plekken waar ze het licht dat de planken bereikt niet 
blokkeren. Verplaats de kas indien nodig naar een plek met een betere blootstelling aan de zon.

- Schoonmaken van de kas:

Probleem: ongedierte of schimmel op planten en planken.

Oplossing: Maak de kas regelmatig schoon om ophoping van dode bladeren en vuil te voorkomen. Ver-
hoog de ventilatie om de vochtigheid te verlagen en vermijd overbewatering.

8. GARANTIEVOORWAARDEN

Dit product heeft een garantie van 36 maanden op fabricagefouten.

Bedankt voor het kiezen van Mobiclinic! We waarderen uw vertrouwen in onze producten. We 
doen er alles aan om je de beste kwaliteit en service te bieden. 

We weten dat je net zoveel plezier zult beleven aan je nieuwe Home Grow als wij aan het maken 
ervan voor jou. Als je vragen hebt of hulp nodig hebt, aarzel dan niet om contact met ons op te 
nemen via clientes@mobiclinic.com. 

We zijn er om je te helpen.
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VIKTIGT
Förvara instruktionerna för framtida bruk. Läs dessa anvisningar innan du monterar och använder 
produkten. Montering av vuxna krävs. 

Tack för att du har valt detta HOME GROW-växthus med sidohyllor! I den här bruksanvisningen hittar du all 
information som du behöver för att montera, använda och underhålla växthuset på rätt sätt.

Oavsett om du precis har börjat med trädgårdsskötsel eller är en expert, kommer detta växthus att göra 
det möjligt för dig att skapa en kontrollerad miljö för tillväxt av olika växtarter, skydda dem från dåligt vä-
der och göra det lättare att ta hand om dina växter

Innan du börjar rekommenderar vi att du läser igenom den här bruksanvisningen noggrant för att säkers-
tälla en säker och optimal användning av produkten.

PRODUKTENS SYFTE

1.Skydda växterna från ogynnsamma klimatförhållanden: Växthuset skapar en kontrollerad miljö som 
skyddar växterna från starka vindar, kraftigt regn, frost och extrema temperaturer, vilket gynnar deras till-
växt året runt.  

2. Optimera odlingsutrymmet: Sidohyllorna gör att utrymmet utnyttjas effektivt och ger mer yta för att 
organisera krukor eller brickor med olika typer av växter, särskilt sådana som inte kräver stora jorddjup.  

3. Bra temperatur- och luftfuktighetsreglering: Den här typen av växthus gör det lättare att upprätthålla 
optimala temperatur- och luftfuktighetsförhållanden för grödan, och justera efter behov för de olika sta-
dierna i växtens tillväxt.  

4. Utöka odlingsmöjligheterna: Tack vare mikroklimatkontrollen är det möjligt att odla växter som normalt 
inte skulle växa under utomhusförhållanden i området, vilket ger större flexibilitet för trädgårdsmästare 
och trädgårdsodlare.  

BRUKSANVISNING FÖR VÄXTHUS FÖR HEMODLING MED SIDOHYLLOR:

• Montera konstruktionen enligt steg-för-steg-instruktionerna i monteringsanvisningen och var särskilt 
uppmärksam på att sidohyllorna fästs på rätt sätt.

• Rekommendation att använda en liten hammare (ingår ej) för att hjälpa till med installationen och den 
slutliga fixeringen av växthuset.
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1. PRODUKTEGENSKAPER

NAMN Växthus med sido-
hyllor

MODELL HEM TILLVÄXT

REFERENS M-00232/02-A

PRODUKTENS MÅTT 143*73*195 cm

MÅTT PÅ HYLLORNA  0,73*0,32*0,4 cm

PRODUKTENS VIKT 5,4 kg

MAXIMAL VIKT SOM STÖDS AV 
HYLLPLANETS HYLLOR  10 kg

MATERIAL Stål och PVC

Ytterligare produktinformation:

• Tropiska växter är de mest lämpliga för detta växthus.

• Temperaturnivåerna i växthuset varierar mellan 20ºC - 30ºC under dagen och 15ºC - 20ºC under natten.

• Luftfuktigheten i växthuset varierar mellan 50-70% under dagen och 70-90% på natten.
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2. DELAR OCH KOMPONENTER

3. MONTERINGSANVISNINGAR

Steg 1: Montering av växthu-
sets bas.

Steg 2: Börja montera de si-
dokolumner som ska utgöra 

hyllorna.
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Steg 3: Fortsättning av monte-
ringen av sidokolumnerna som 

kommer att bilda hyllorna.

Steg 4: Slutförande av monte-
ringen av sidokolumnerna som 

kommer att bilda hyllorna.

Steg 5: Montering av den övre 
triangulära strukturen som ut-

gör växthusets tak.

Steg 6: Placering av de hyllor 
som utgör stöd för sidohyllor-

na.
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Steg 7: Täck växthuskonstruk-
tionen med det genomskinliga 

vattentäta PVC-överdraget.

Steg 8: Slutresultat av växthus-
monteringen.

FÖRTYDLIGANDE OM DEN SLUTLIGA FINISHEN PÅ VÄXTHUSET:

• Fastsättning och förankring i underlaget är INTE NÖDVÄNDIGT för att kunna använda och njuta av 
detta växthus. När monteringen är klar står produkten stadigt utan några problem.

• För korrekt förankring och fastsättning av HomeGrow-växthuset rekommenderar vi installation på jord 
eller sandig mark med jordspik som är utrustad för denna typ av underlag.

• Denna förankring kan också ske med hjälp av bindande vindlinor som fästs på samma sätt vid de ovan 
nämnda ytorna.

PVC-skydd

Omslag
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4. INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING

• Placera växthuset på en plats med bra solläge och skyddat från starka vindar.

• Se till att underlaget är plant och stabilt så att det inte lutar.

• Placera större växter på växthusgolvet och lämna mindre växter på sidohyllorna för att optimera 
utrymmesanvändningen.

• Undvik att överbelasta sidohyllorna med tunga krukor som kan orsaka instabilitet.

5. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

Det genomskinliga PVC-belagda locket kan tvättas med vatten och hyllorna rekommenderas att rengöras 
med en torr eller fuktig trasa.

6. SÄKERHETSVARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

1. VARNING! Placera inte mer än 10 kg på hyllorna. Risk för att den går sönder.

2. VARNING! Se till att växthuset är korrekt monterat enligt alla anvisningar i bruksanvisningen. Felaktig 
montering kan orsaka instabilitet och risk för kollaps.

3. VARNING! Se till att växthuset är korrekt monterat enligt alla anvisningar i bruksanvisningen. Felaktig 
montering kan orsaka instabilitet och risk för kollaps.

4. VARNING! Använd en lämplig och stabil stege när du placerar eller tar bort växter på de övre hyllorna. 
Använd inte själva hyllorna för att klättra på.

5. VARNING! Låt inte små barn leka eller vistas utan uppsikt i växthuset, särskilt inte om det finns verktyg, 
kemikalier eller giftiga växter i närheten.

6. VARNING! Se till att alla personer som använder växthuset informeras om försiktighetsåtgärderna och 
om hur växthuset ska användas på rätt sätt.

7. PROBLEMLÖSNING

- Stabilitet i växthuset:

Problem: Instabilitet i konstruktionen. 

Lösning: Kontrollera att marken där växthuset ska installeras är helt plan och stabil. Kontrollera konstruk-
tionens fogar för att se till att alla skruvar, bultar och klämmor är ordentligt fastsatta. 
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- Viktbärande:

Problem: Sidohyllorna bär inte upp vikten.

Lösning: Fördela krukorna jämnt på hyllorna och undvik att placera föremål som är för tunga.

- Överskott eller brist på ljus:

Problem: Växterna på sidohyllorna får inte tillräckligt med ljus.

Lösning: Placera växterna högre upp på marken eller i områden där de inte blockerar ljuset som når hyllor-
na. Flytta vid behov växthuset till en plats med bättre solförhållanden.

- Rengöring av växthuset:

Problem: Skadedjur eller mögel på växter och hyllor.

Lösning: Rengör växthuset regelbundet för att undvika ansamlingar av döda blad och smuts. Öka ventila-
tionen för att minska luftfuktigheten och undvik övervattning.

8. GARANTIVILLKOR

Denna produkt omfattas av en 36-månaders garanti mot tillverkningsfel.

tack för att du valde Mobiclinic! Vi uppskattar ditt förtroende för våra produkter. Vi är fast beslutna 
att förse dig med bästa kvalitet och service. 

Vi vet att du kommer att njuta av din nya Home Grow lika mycket som vi njöt av att skapa den åt 
dig. Om du har några frågor eller behöver hjälp, tveka inte att kontakta oss på clientes@mobicli-
nic.com. 

Vi är här för att hjälpa dig.



58

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Szklarnia z półkami 

HOME GROW

WAŻNE
Instrukcję należy zachować na przyszłość. Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania pro-
duktu należy przeczytać niniejszą instrukcję. Wymagany jest montaż przez osobę dorosłą. 

Dziękujemy za wybór szklarni HOME GROW z półkami bocznymi! W niniejszej instrukcji obsługi znajdują 
się wszystkie informacje potrzebne do prawidłowego montażu, użytkowania i konserwacji szklarni.

Niezależnie od tego, czy dopiero zaczynasz przygodę z ogrodnictwem, czy jesteś ekspertem, ta szklarnia 
pozwoli Ci stworzyć kontrolowane środowisko dla wzrostu różnych gatunków roślin, chroniąc je przed 
niekorzystnymi warunkami pogodowymi i ułatwiając ich pielęgnację

Przed rozpoczęciem zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i opty-
malne użytkowanie produktu.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU

1.Ochrona roślin przed niekorzystnymi warunkami klimatycznymi: Szklarnia tworzy kontrolowane śro-
dowisko, które chroni rośliny przed silnym wiatrem, ulewnym deszczem, mrozem i ekstremalnymi tempe-
raturami, sprzyjając ich wzrostowi przez cały rok.  

2. Zoptymalizuj przestrzeń do uprawy: Półki boczne umożliwiają efektywne wykorzystanie przestrzeni, za-
pewniając większą powierzchnię do organizowania doniczek lub tac z różnymi rodzajami roślin, zwłaszcza 
tych, które nie wymagają dużej głębokości gleby.  

3. Korzystna kontrola temperatury i wilgotności: Ten typ szklarni ułatwia utrzymanie optymalnych wa-
runków temperatury i wilgotności dla upraw, dostosowując je w razie potrzeby do różnych etapów wzros-
tu roślin.  

4. Rozszerzenie opcji uprawy: Dzięki kontroli mikroklimatu możliwe jest uprawianie roślin, które normalnie 
nie rosłyby w warunkach zewnętrznych w danym obszarze, zapewniając większą elastyczność ogrodni-
kom i ogrodnikom.  

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA DOMOWEJ SZKLARNI Z PÓŁKAMI BOCZNYMI:

• Zmontuj konstrukcję zgodnie z instrukcjami krok po kroku zawartymi w instrukcji montażu, zwracając 
szczególną uwagę na prawidłowe zamocowanie półek bocznych.

• Zaleca się użycie małego młotka (brak w zestawie), aby pomóc w instalacji i ostatecznym zamocowaniu 
szklarni.
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1. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

NAZWA Szklarnia z półkami 
bocznymi

MODEL HOME GROW

ODNIESIENIE M-00232/02-A

WYMIARY PRODUKTU 143*73*195 cm

WYMIARY PÓŁEK  0,73*0,32*0,4 cm

WAGA PRODUKTU 5,4 kg

MAKSYMALNA WAGA OBSŁUGIWANA 
PRZEZ PÓŁKI  10 kg

MATERIAŁY Stal i PVC

Dodatkowe informacje o produkcie:

• Rośliny tropikalne są najbardziej odpowiednie dla tej szklarni.

• Temperatury w szklarni wahają się od 20ºC do 30ºC w ciągu dnia i od 15ºC do 20ºC w nocy.

• Poziom wilgotności w szklarni waha się od 50% do 70% w ciągu dnia i 70%-90% w nocy.
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2. CZĘŚCI I KOMPONENTY

3. INSTRUKCJA MONTAŻU

Krok 1: Montaż podstawy 
szklarni.

Krok 2: Rozpocznij montaż ko-
lumn bocznych, które utworzą 

półki.
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Krok 3: Kontynuacja montażu 
kolumn bocznych, które utwor-

zą półki.

Krok 4: Zakończenie montażu 
kolumn bocznych, które utwor-

zą półki.

Krok 5: Montaż górnej trójkąt-
nej konstrukcji tworzącej dach 

szklarni.

Krok 6: Umieszczenie półek sta-
nowiących podpory dla półek 

bocznych.
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Krok 7: Przykryj konstrukcję 
szklarni przezroczystą, wodoo-

dporną osłoną z PVC.

Krok 8: Efekt końcowy mon-
tażu szklarni.

WYJAŚNIENIA DOTYCZĄCE OSTATECZNEGO WYKOŃCZENIA SZKLARNI:

• Mocowanie i kotwienie do podłoża NIE JEST NIEZBĘDNE do korzystania z tej szklarni. Po zakończeniu 
montażu produkt stoi stabilnie bez żadnych problemów.

• W celu prawidłowego zakotwienia i zamocowania szklarni HomeGrow zalecamy montaż na glebie lub 
podłożu piaszczystym przy użyciu gwoździ gruntowych przeznaczonych do tego typu powierzchni.

• Takie zakotwiczenie można również wykonać za pomocą lin wiatrowych przymocowanych w ten sam 
sposób do wyżej wymienionych powierzchni.

Osłona z PVC

Okładka
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4. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

• Szklarnię należy umieścić w miejscu dobrze nasłonecznionym i chronionym przed silnymi wiatrami.

• Upewnij się, że powierzchnia jest płaska i stabilna, aby uniknąć przechylenia.

• Umieść większe rośliny na podłodze szklarni, pozostawiając mniejsze na bocznych półkach, aby 
zoptymalizować wykorzystanie przestrzeni.

• Unikaj przeciążania półek bocznych ciężkimi naczyniami, które mogą powodować niestabilność.

5. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

Przezroczystą pokrywę pokrytą PVC można myć wodą, a półki zaleca się czyścić suchą lub wilgotną szma-
tką.

6. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

1. OSTRZEŻENIE! Na półkach nie należy umieszczać przedmiotów o wadze przekraczającej 10 kg. Niebe-
zpieczeństwo złamania.

2. OSTRZEŻENIE! Należy upewnić się, że szklarnia została prawidłowo zmontowana zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami zawartymi w podręczniku. Nieprawidłowy montaż może spowodować niestabilność i ryzyko 
zawalenia.

3. OSTRZEŻENIE! Należy upewnić się, że szklarnia została prawidłowo zmontowana zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami zawartymi w podręczniku. Nieprawidłowy montaż może spowodować niestabilność i ryzyko 
zawalenia.

4. OSTRZEŻENIE! Do umieszczania lub usuwania roślin na górnych półkach należy używać odpowiedniej i 
stabilnej drabiny. Nie używaj samych półek do wspinania się.

5. OSTRZEŻENIE! Nie pozwalaj małym dzieciom bawić się lub pozostawać bez nadzoru wewnątrz szklarni, 
zwłaszcza jeśli znajdują się tam narzędzia, chemikalia lub toksyczne rośliny.

6. OSTRZEŻENIE! Należy upewnić się, że wszystkie osoby korzystające ze szklarni zostały poinformowane 
o środkach ostrożności i prawidłowym użytkowaniu szklarni.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

- Stabilność szklarni:

Problem: Niestabilność konstrukcji. 

Rozwiązanie: Sprawdź, czy podłoże w miejscu montażu szklarni jest całkowicie płaskie i stabilne. Sprawdź 
połączenia konstrukcji, aby upewnić się, że wszystkie wkręty, śruby i zaciski są dobrze zamocowane. 
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- Nośność:

Problem: Półki boczne nie utrzymują ciężaru.

Rozwiązanie: Rozmieść naczynia równomiernie na półkach i unikaj umieszczania zbyt ciężkich przedmio-
tów.

- Nadmiar lub brak światła:

Problem: Rośliny na bocznych półkach nie mają wystarczającej ilości światła.

Rozwiązanie: Umieść rośliny wyżej na ziemi lub w miejscach, w których nie blokują światła docierającego 
do półek. W razie potrzeby przenieś szklarnię w miejsce o lepszym nasłonecznieniu.

- Czyszczenie szklarni:

Problem: Szkodniki lub pleśń na roślinach i półkach.

Rozwiązanie: Regularnie czyść szklarnię, aby uniknąć gromadzenia się martwych liści i brudu. Zwiększenie 
wentylacji w celu zmniejszenia wilgotności i unikanie nadmiernego podlewania.

8. WARUNKI GWARANCJI

Ten produkt jest objęty 36-miesięczną gwarancją na wady produkcyjne.

Dziękujemy za wybranie Mobiclinic! Doceniamy Twoje zaufanie do naszych produktów. Dokła-
damy wszelkich starań, aby zapewnić najlepszą jakość i obsługę. 

Wiemy, że będziesz cieszyć się swoim nowym Home Grow tak samo, jak my cieszyliśmy się tworząc 
go dla Ciebie. Jeśli masz jakieś pytania lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z nami pod adre-
sem clientes@mobiclinic.com. 

Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc.
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VIGTIGT
Opbevar vejledningen til senere brug. Læs denne vejledning, før du samler og bruger dette pro-
dukt. Montering af voksne er påkrævet. 

Tak, fordi du har valgt dette HOME GROW-drivhus med sidehylder! I denne brugsanvisning finder du alle 
de oplysninger, du har brug for til at samle, bruge og vedligeholde drivhuset korrekt.

Uanset om du lige er begyndt på havearbejde eller er ekspert, vil dette drivhus give dig mulighed for at 
skabe et kontrolleret miljø til vækst af forskellige plantearter, beskytte dem mod dårligt vejr og gøre det 
lettere at passe dine planter

Før du går i gang, anbefaler vi, at du læser denne brugsanvisning omhyggeligt for at sikre en sikker og 
optimal brug af produktet.

FORMÅLET MED PRODUKTET

1. Beskyt planterne mod ugunstige klimaforhold: Drivhuset skaber et kontrolleret miljø, der beskytter 
planterne mod stærk vind, kraftig regn, frost og ekstreme temperaturer, hvilket fremmer deres vækst hele 
året rundt.  

2. Optimer dyrkningspladsen: Sidehylderne giver en effektiv udnyttelse af pladsen og giver mere overfla-
deareal til at organisere potter eller bakker med forskellige typer planter, især dem, der ikke kræver stor 
jorddybde.  

3. Styring af temperatur og luftfugtighed: Denne type drivhus gør det lettere at opretholde optimale tem-
peratur- og luftfugtighedsforhold for afgrøderne og justere dem efter behov i de forskellige faser af plan-
tevæksten.  

4. Udvid dyrkningsmulighederne: Takket være mikroklimakontrol er det muligt at dyrke planter, der nor-
malt ikke ville vokse under udendørs forhold i området, hvilket giver større fleksibilitet for gartnere og 
havebrugere.  

BRUGSANVISNING TIL VÆKSTHUS MED SIDEHYLDER:

• Saml strukturen ved at følge de trinvise instruktioner i samlevejledningen, og vær særlig opmærksom 
på korrekt fastgørelse af sidehylderne.

• Det anbefales at bruge en lille hammer (medfølger ikke) til at hjælpe med monteringen og den endelige 
fastgørelse af drivhuset.
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1. PRODUKTETS EGENSKABER

NAVN Drivhus med sidehyl-
der

MODEL HJEMME VÆKST

REFERENCE M-00232/02-A

PRODUKTETS DIMENSIONER 143*73*195 cm

MÅL PÅ HYLDERNE  0,73*0,32*0,4 cm

PRODUKTVÆGT 5,4 kg

MAKSIMAL VÆGT UNDERSTØT-
TET AF HYLDER  10 kg

MATERIALER Stål og PVC

Yderligere produktinformation:

• Tropiske planter er de mest velegnede til dette drivhus.

• Temperaturen i drivhuset ligger mellem 20ºC og 30ºC om dagen og mellem 15ºC og 20ºC om natten.

• Luftfugtigheden i drivhuset ligger på 50-70 % om dagen og 70-90 % om natten.
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2. DELE OG KOMPONENTER

3. SAMLEVEJLEDNING

Trin 1: Samling af drivhusets 
base.

Trin 2: Begynd at samle sidesø-
jlerne, der skal udgøre hylder-

ne.
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Trin 3: Fortsættelse af samlin-
gen af sidesøjlerne, der skal 

danne hylderne.

Trin 4: Færdiggørelse af samlin-
gen af sidesøjlerne, der skal 

danne hylderne.

Trin 5: Samling af den øverste 
trekantede struktur, der udgør 

drivhusets tag.

Trin 6: Placering af de hylder, 
der danner støtte for sidehyl-

derne.
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Trin 7: Dæk drivhuskonstruk-
tionen med det gennemsigti-

ge, vandtætte PVC-cover.

Trin 8: Det endelige resultat af 
drivhusets samling.

AFKLARING PÅ DEN ENDELIGE FINISH AF DRIVHUSET:

• Fastgørelse og forankring til underlaget er IKKE NØDVENDIGT for at kunne bruge og nyde dette 
drivhus. Efter endt montering står produktet fast uden problemer.

• For korrekt forankring og fastgørelse af HomeGrow-drivhuset anbefaler vi installation på jord eller 
sandjord ved hjælp af jordsøm, der er udstyret til denne type overflade.

• Denne forankring kan også ske ved hjælp af bindende vindreb, der er fastgjort på samme måde til de 
ovennævnte overflader.

PVC-betræk

Omslag
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4. INSTRUKTIONER TIL BRUG

• Placer drivhuset i et område med god soleksponering og beskyttet mod stærk vind.

• Sørg for, at underlaget er fladt og stabilt, så det ikke vipper.

• Placer større planter på drivhusgulvet, og lad mindre planter stå på sidehylderne for at optimere 
pladsudnyttelsen.

• Undgå at overbelaste sidehylderne med tunge gryder, som kan gøre dem ustabile.

5. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

Det gennemsigtige PVC-belagte cover kan vaskes med vand, og det anbefales at rengøre hylderne med 
en tør eller fugtig klud.

6. SIKKERHEDSADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

1. ADVARSEL! Placer ikke mere end 10 kg på hylderne. Fare for brud.

2. ADVARSEL! Sørg for, at drivhuset er samlet korrekt i henhold til alle instruktioner i manualen. Forkert 
samling kan medføre ustabilitet og risiko for kollaps.

3. ADVARSEL! Sørg for, at drivhuset er samlet korrekt i henhold til alle instruktioner i manualen. Forkert 
samling kan medføre ustabilitet og risiko for kollaps.

4. ADVARSEL! Brug en passende og stabil stige, når du placerer eller fjerner planter på de øverste hylder. 
Brug ikke selve hylderne til at klatre på.

5. ADVARSEL! Lad ikke små børn lege eller opholde sig uden opsyn i drivhuset, især ikke hvis der er værk-
tøj, kemikalier eller giftige planter til stede.

6. ADVARSEL! Sørg for, at alle personer, der bruger drivhuset, er informeret om forholdsreglerne og den 
korrekte brug af drivhuset.

7. PROBLEMLØSNING

- Drivhusets stabilitet:

Problem: Ustabilitet i strukturen. 

Løsning: Kontroller, at jorden, hvor drivhuset er installeret, er helt flad og stabil. Tjek konstruktionens 
samlinger for at sikre, at alle skruer, bolte og klemmer er forsvarligt fastgjort. 
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- Vægtbærende:

Problem: Sidehylderne kan ikke bære vægten.

Løsning: Fordel gryderne jævnt på hylderne, og undgå at placere for tunge ting.

- Overskydende eller manglende lys:

Problem: Planterne på sidehylderne får ikke nok lys.

Løsning: Placer planterne højere oppe på jorden eller i områder, hvor de ikke blokerer for det lys, der kom-
mer ind på hylderne. Flyt om nødvendigt drivhuset til et sted med bedre soleksponering.

- Rengøring af drivhuset:

Problem: Skadedyr eller skimmel på planter og hylder.

Løsning: Rengør drivhuset regelmæssigt for at undgå ophobning af døde blade og snavs. Øg ventilatio-
nen for at reducere luftfugtigheden, og undgå overvanding.

8. GARANTIBETINGELSER

Dette produkt er dækket af 36 måneders garanti mod fabrikationsfejl.

Tak, fordi du valgte Mobiclinic! Vi sætter pris på din tillid til vores produkter. Vi er forpligtet til at 
give dig den bedste kvalitet og service. 

Vi ved, at du vil nyde dit nye Home Grow lige så meget, som vi nød at skabe det til dig. Hvis du har 
spørgsmål eller brug for hjælp, er du velkommen til at kontakte os på clientes@mobiclinic.com. 

Vi er her for at hjælpe dig.



Made in P.R.C.

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

HANGZHOU V-CAN  TRADE CO., LTD
6F, Building A, Powerlong City Plaza , No.3867 Binsheng 
Road, Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang. 
sales12@vcantiger.com

ES - Peso máximo soportado  10 KG.
EN - Maximum supported weight 22,04 lb. 
IT - Peso massimo supportato 10 KG.
FR - Poids maximal supporté 10 KG.
PT - Peso máximo suportado 10 KG.
DE - Maximal unterstütztes Gewicht 10 KG.
NL - Maximaal ondersteund gewicht 10 KG.
SW - Maximal stödvikt 10 KG.
PL - Maksymalna obsługiwana waga 10 KG.
DA - Maksimal understøttet vægt 10 KG.


